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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Documents précédents :

Doc 50 1007/ (2000/2001) :
001 : Projet de loi.
002 :  Amendement.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1007/ (2000/2001) :
001 :  Wetsontwerp.
002 :  Amendement.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 3

De titel van de Subafdeling Ibis vervangen door
volgende bepaling :

«Subafdeling Ibis. De natuurrampenverzekering wat
betreft de eenvoudige risico’s ».

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp stelt voor, risico’s van verschillende aard,
zoals de storm, de aanslagen en de arbeidsconflicten, die nu
het voorwerp uitmaken van specifieke reglementeringen, onder
éénzelfde stelsel te standaardiseren. Dit kan aanleiding geven
tot belangrijke wijzigingen aan de reglementeringen en aan de
bestaande overeenkomsten. Om de opstelling van het nieuwe
stelsel te bespoedigen, wordt voorgesteld deze stelsels buiten
het toepassingsveld van het ontwerp te houden.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Remplacer le titre de la Sous-section Ibis par l’ar-
ticle 3 du projet, par la disposition suivante :

«Sous-section Ibis. L’assurance des catastrophes
naturelles en ce qui concerne les risques simples ».

JUSTIFICATION

Le projet de loi propose d’uniformiser sous un même régime
des périls de nature différente tels que la tempête, les attentats
et les conflits du travail qui font actuellement l’objet de régle-
mentations spécifiques. Ceci peut donner lieu à des modifica-
tions importantes aux réglementations et aux contrats existants.
Pour accélérer la mise en place du nouveau régime, il est pro-
posé de maintenir ces régimes en dehors du champ d’applica-
tion du projet.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 25 juni 1992
op de landverzekeringovereenkomst en
de wet van 12 juli 1976 betreffende het
herstel van zekere schade veroorzaakt

aan private goederen door natuurrampen

modifiant la loi du 25 juin 1992 sur
le contrat d’assurance terrestre et la loi

du 12 juillet 1976 relative à la réparation
de certains dommages causés à des biens

privés par des catastrophes naturelles
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N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Remplacer l’article 68-2 proposé par la disposi-
tion suivante :

«Art. 68-2. — Catastrophe naturelle : définition

§1er.  Par catastrophe naturelle, l’on entend :

a) soit une inondation, à savoir un débordement de
cours d’eau, canaux, lacs, étangs ou mers, un débor-
dement ou un refoulement d’égouts publics ou une rup-
ture de digue, suite à des précipitations atmosphéri-
ques exceptionnelles, une tempête, une fonte des neiges
ou des glaces, ou un raz-de-marée ;

b) soit un tremblement de terre qui :

– est enregistré avec une magnitude minimale de
quatre degrés sur l’échelle de Richter,

– ou qui détruit, brise et endommage des biens
assurables contre ce péril dans les 10 kilomètres du
bâtiment désigné ;

c) soit un glissement ou un affaissement de terrain,
à savoir un mouvement soudain dû à un phénomène
naturel, à l’exception du tremblement de terre, d’une
masse importante de terrain qui détruit ou endommage
des biens ;

d) soit un phénomène de même nature que ceux
visés aux a) à c) ci-dessus, qui provoque des domma-
ges directs à des biens assurés et à des biens similai-
res, d’un montant global supérieur à 1.250.000 EUR et
un montant moyen de dommages par bien assuré su-
périeur à 5.000 EUR.

§ 2. Peuvent être utilisées pour la constatation des
catastrophes naturelles visées au § 1er, a) à c), les
mesures effectuées par des établissements publics ou,
à défaut, privés, qui disposent des compétences scien-
tifiques requises.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, étendre la liste des catastrophes naturelles
visées au paragraphe précédent.

§ 4. Ne sont pas considérés comme des catastro-
phes naturelles, les événements visés par l’article 2,

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 3

Het voorgestelde artikel 68-2 vervangen door de
volgende bepaling :

«Art. 68-2. — Natuurramp : omschrijving

§ 1. Onder natuurramp wordt verstaan :

a) hetzij een overstroming, te weten het buiten de
oevers treden van waterlopen, kanalen, meren, vijvers
of zeeën of een overstroming, een opstuwing van open-
bare rioleringen of een dijkbreuk, ten gevolge van uit-
zonderlijke atmosferische neerslag, een storm, het
smelten van sneeuw of ijs, of een vloedgolf;

b) hetzij een aardbeving :

– die geregistreerd wordt met een minimale
magnitude van vier graden op de schaal van Richter,

– of die tegen dit risico verzekerbare goederen ver-
nietigt, breekt en beschadigt binnen de 10 kilometer
van het gebouw waarnaar wordt verwezen;

c) hetzij een aardverschuiving of -verzakking, te
weten een plotse beweging te wijten aan een natuurlijk
fenomeen, met uitzondering van de aardbeving, van
een belangrijke massa van de bodemlaag die goede-
ren vernielt of beschadigt ;

d) hetzij een natuurfenomeen bedoeld in de hoger-
vermelde a) tot c) dat rechtstreekse aan verzekerde
en gelijkaardige goederen, een schade veroorzaakt voor
een totaal bedrag hoger dan 1.250.000 EUR en voor
een gemiddeld bedrag per verzekerd goed hoger dan
5.000 EUR.

§ 2.  Metingen uitgevoerd door bevoegde openbare
instellingen of bij ontstentenis daarvan door private in-
stellingen die over de nodige wetenschappelijke be-
voegdheden beschikken, kunnen gebruikt worden voor
de vaststelling van natuurverschijnselen bedoeld in §
1, a) tot c).

§ 3.  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de lijst van de in de vorige
paragraaf bedoelde rampspoedige natuurverschijnse-
len uitbreiden.

§ 4.  Worden niet als rampspoedige natuurverschijn-
selen beschouwd, de gebeurtenissen bedoeld in arti-
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§ 1er, 2° de la loi du 12 juillet 1976 relative à la répara-
tion de certains dommages causés à des biens privés
par des calamités naturelles.».

JUSTIFICATION

Le péril tempête a été retiré de la liste des catastrophes na-
turelles pour la raison exposée sous l’amendement n° 2.

La définition de tremblement de terre a été assouplie en re-
prenant une règle similaire à celle utilisée en matière de tem-
pête.

Enfin, la définition de débordement d’égouts a été simplifiée
et fusionnée avec celle d’inondation.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Remplacer l’article 68-3, § 2, proposé par la dis-
position suivante :

«§ 2. Sont considérés comme une seule et même
inondation, le débordement initial d’un cours d’eau, d’un
canal, d’un lac, d’un étang ou d’une mer et tout débor-
dement survenu dans un délai de 168 heures après la
décrue ou le retour de ce cours d’eau, ce canal, ce lac,
cet étang ou cette mer dans ses limites habituelles.».

JUSTIFICATION

L’amendement introduit quelques précisions de nature tech-
nique par rapport au texte initial.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Supprimer les articles 68-4 et 68-5 proposés.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 2.

kel 2, § 1, 2°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende
het herstel van zekere schade veroorzaakt aan private
goederen door natuurrampen.».

VERANTWOORDING

Het risico storm werd uit de lijst van natuurrampen gehaald
omwille van de onder amendement nr. 2 uiteengezette reden.

De bepaling van aardbeving werd versoepeld, door een re-
gel te hernemen die gelijksoortig is aan deze die op het gebied
van storm wordt aangewend.

En tot slot werd de bepaling van opstuwing van rioleringen
vereenvoudigd en samengevoegd met de bepaling van over-
stroming.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 3

Het voorgestelde artikel 68-3, § 2, vervangen door
de volgende bepaling :

«§ 2. Worden beschouwd als één enkele overstro-
ming, de initiële overstroming van een waterloop, ka-
naal, meer, vijver of zee en elke overloop die optreedt
binnen 168 uur na het zakken van het waterpeil of de
terugkeer binnen zijn gewone limieten van de water-
loop, kanaal, meer, vijver of zee.».

VERANTWOORDING

In vergelijking met de initiële tekst, introduceert het amende-
ment enkele preciseringen van technische aard.

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 3

De voorgestelde artikelen 68-4 en 68-5 doen ver-
vallen.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording onder amendement nr. 2.
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N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Remplacer l’article 68-6 proposé par la disposi-
tion suivante :

«Art. 68-6. — Etendue de la garantie

La garantie couvre au minimum :

a) les dégâts causés directement aux biens assu-
rés par une catastrophe naturelle telle que définie à
l’article 68-1 ou un péril assuré qui en résulte directe-
ment, notamment, l’incendie, l’explosion, en ce com-
pris celles d’explosifs, l’implosion et le vol ;

b) les dégâts aux biens assurés qui résulteraient de
mesures prises dans le cas précité par une autorité
légalement constituée pour la sauvegarde et la protec-
tion des biens et des personnes, en ce compris les
inondations résultant de l’ouverture ou de la destruc-
tion d’écluses, de barrages ou de digues dans le but
d’éviter une inondation éventuelle ou l’extension de
celle-ci.».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 2.

La finale du b) concerne le cas d’une inondation délibéré-
ment provoquée à un endroit précis afin d’éviter des domma-
ges plus importants à d’autres endroits.

Il convient, en outre, de rappeler que l’expression «dégâts
causés directement «vise les dommages matériels dont la cause
directe est une catastrophe naturelle, quel que soit le moment
où des dommages se manifestent.

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

A l’article 68-7, § 2, proposé apporter les modifi-
cations suivantes :

A) remplacer le c) par la disposition suivante :

«c) les clôtures et les haies de n’importe quelle na-
ture, les jardins, plantations, accès et cours, terras-
ses, abris de jardin, remises, débarras, ainsi que les
biens à caractère somptuaire tels que piscines, tennis
et golfs ; «;

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 3

Het voorgestelde artikel 68-6 vervangen door de
volgende bepaling :

«Art. 68-6. — Omvang van de garantie

De garantie dekt op zijn minst :

a) de schade die rechtstreeks aan de verzekerde
goederen wordt veroorzaakt door een natuurramp zo-
als bepaald in artikel 68-1 of een verzekerd gevaar dat
er rechtstreeks uit voortvloeit, inzonderheid brand, ont-
ploffing met inbegrip van ontploffing van springstoffen,
implosie en diefstal;

b) de schade die zou voortspruiten uit maatregelen
die in voornoemd geval zouden zijn genomen door een
bij wet ingesteld gezag voor de beveiliging en de be-
scherming van de goederen en personen, daarbij inbe-
grepen de overstromingen die het gevolg zijn van het
openzetten of de vernietiging van sluizen, stuwdam-
men of dijken, met het doel een eventueel overstro-
ming of de uitbreiding ervan te voorkomen.».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

De slotbepaling van b) betreft het geval van een overstro-
ming die op een specifieke plaats weloverwogen wordt veroor-
zaakt teneinde op andere plaatsen nog aanzienlijker schade te
voorkomen.

Er moet bovendien aan herinnerd worden dat de uitdrukking
«schade die rechtstreeks wordt veroorzaakt» de materiële
schade beoogt, waarvan de rechtstreekse oorzaak een natuur-
ramp is, ongeacht het ogenblik waarop de schade tot uiting komt.

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 3

Het voorgestelde artikel 68-7, § 2, wijzigen als
volgt :

A) punt c) vervangen door volgende bepaling :

«c) de afsluitingen en omheiningen van om ‘t even
welke aard, de tuinen, aanplantingen, toegangen en
gangen, terrassen, tuinhuisjes, schuurtjes, berghokken,
alsook de luxegoederen, zoals zwembaden, tennis- en
golfterreinen ;»;
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B) remplacer le point d) par la disposition sui-
vante :

«d) les bâtiments ou parties de bâtiment en cours
de construction, de transformation ou de réparation et
leur contenu éventuel, sauf s’ils sont habités ou  nor-
malement habitables ; ».

JUSTIFICATION

La première modification complète harmonise le champ d’ap-
plication de la loi en projet avec la loi du 12 juillet 1976 relative à
la réparation de certains dommages causés à des biens privés
par des calamités naturelles.

La seconde modification assouplit et simplifie le texte du projet
de loi.

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

A l’article 68-9 proposé introduit par l’article 3
du projet, apporter les modifications suivantes :

A) Remplacer le §2 par:

«§ 2. Le Roi, sur avis conforme des Régions, déli-
mite, étend ou réduit les zones à risque. Il fixe les mo-
dalités de publication des zones à risque. »;

B) Remplacer le § 3, al. 1er, par la disposition sui-
vante :

«Par dérogation à l’article 68-1, alinéa 3, le contrat
d’assurance peut ne pas comporter de couverture con-
tre l’inondation lorsqu’il couvre un bâtiment, une partie
de bâtiment ou le contenu d’un bâtiment qui ont été
construits plus de dix-huit mois après la date de publi-
cation au Moniteur belge de l’arrêté royal classant la
zone où ce bâtiment est situé comme zone à risque
conformément au § 2. »;

C) Compléter le §4 de la loi du 25 juin 1992 intro-
duit par l’article 3 du projet, par un sixième tiret,
rédigé comme suit:

«- par les administrations communales en ce qui con-
cerne les zones à risque situées sur leur territoire. ».

B) punt d) vervangen door de volgende bepaling :

«d) de gebouwen of gedeelten van gebouwen in op-
bouw, verbouwing of herstelling en hun eventuele in-
houd, behalve indien zij bewoond of normaal bewoon-
baar zijn ;».

VERANTWOORDING

De eerste volledige wijziging doet het toepassingsveld van
het wetsontwerp overeenstemmen met de wet van 12 juli 1976
betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan pri-
vate goederen door natuurrampen.

De tweede wijziging versoepelt en vereenvoudigt de tekst
van het wetsontwerp.

Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 3

Het voorgestelde artikel 68-9 wijzigen als volgt :

A) paragraaf 2 vervangen als volgt :

«§ 2. De Koning, op eensluidend advies van de ge-
westen, bakent de risicozones af, breidt ze uit of ver-
kleint ze. Hij bepaalt de nadere regels van de
bekendmaking van de risicozones.»;

B) paragraaf 3, eerste lid, vervangen door vol-
gende bepaling :

«In afwijking van artikel 68-1, derde lid, mag de
verzekeringsovereenkomst de dekking tegen het
overstromingsgevaar uitsluiten als zij een gebouw, een
gedeelte van een gebouw of de inhoud van een ge-
bouw dekt, die meer dan achttien maanden na de da-
tum van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van
het koninklijk besluit dat de zone waarin het gebouw
zich bevindt, in overeenstemming met § 2, als risico-
zone klasseert werden gebouwd »;

C) paragraaf 4 aanvullen met een zesde streepje,
luidend als volgt :

«- door de gemeentelijke administraties, wat betreft
de risicozone’s die zich op hun grondgebied bevinden.».
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JUSTIFICATION

a) Compte tenu de l’implication des Régions dans la problé-
matique des zones à risque, il convient de les associer formel-
lement aux processus de délimitation.

b) La deuxième modification permet une meilleure compati-
bilité entre la législation fédérale et les législations régionales
en matière d’urbanisme et d’aménagement du territoire. Elle pré-
sente également plus de sécurité juridique en fixant comme point
de départ du délai, la date de parution au Moniteur belge de
l’arrêté royal de classement en zone à risque.

c) L’amendement complète également les mécanismes de
publicité en ce qui concerne les zones à risque.

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

A l’article 68-10 proposé supprimer les mots «et
autres périls exceptionnels «.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 2.

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Remplacer l’article 68-11, § 2 proposé par la dis-
position suivante :

«§ 2. L’assureur peut limiter le total des indemnités
qu’il devra payer lors de la survenance d’une catastro-
phe naturelle au montant le moins élevé de ceux obte-
nus en appliquant les formules suivantes :

a) 3.000.000 EUR + 0,35 x P + 0,05 x S
b) 1,05 x (3.000.000 EUR + 0,35 x P)
où :

– P est l’encaissement des primes et accessoires,
hors frais d’acquisition, pour les garanties incendie,
électricité et les périls connexes des risques simples
visés à l’article 67-2 réalisé par l’assureur au cours de
l’exercice comptable précédant le sinistre,

VERANTWOORDING

a) Rekening houdend met de betrokkenheid van de Gewes-
ten bij de problematiek van de risicozones, past het hen for-
meel te betrekken bij het proces van de afbakening.

b) De tweede wijziging maakt een betere overeenstemming
tussen de federale wetgeving en de gewestelijke wetgevingen
op het gebied van urbanisme en ruimtelijke ordening mogelijk.
Zij betekent eveneens meer juridische veiligheid door als aan-
vang van de termijn, de verschijningsdatum in het Belgisch
Staatsblad van het koninklijk besluit tot classificatie in risico-
zone te nemen.

c) Het amendement vervolledigt eveneens de mechanismen
van bekendmaking, wat betreft de risicozones.

Nr. 9 VAN DE REGERING

Art. 3

In het voorgestelde artikel 68-10, de woorden «en
andere uitzonderlijke gevaren» schrappen.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 3

Het voorgestelde artikel 68-11, § 2, vervangen door
de volgende bepaling :

«§ 2. De verzekeraar mag de verschuldigde vergoe-
dingen die hij zal moeten betalen bij een onvoorziene
natuurramp, beperken tot het laagste bedrag van die
welke door toepassing van de volgende formules wor-
den verkregen :

a) 3.000.000 EUR + 0,35 x P + 0,05 x S
b) 1,05 x (3.000.000 EUR + 0,35 x P)
waar :

– P is het incasso van de premies en bijzaken, bui-
ten de verwervingskosten, voor de waarborgen brand,
elektriciteit en de risico’s die verbonden zijn aan de
eenvoudige risico’s, bedoeld in artikel 67-2, incasso
dat door de verzekeraar gerealiseerd werd gedurende
het boekjaar voorafgaand aan het schadegeval,
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– S est le montant des indemnités dues par l’assu-
reur pour une catastrophe naturelle excédant 3.000.000
EUR + 0,35 x P.

Dans le cas d’un tremblement de terre, le coeffi-
cient de 0,30 et le montant de 3.000.000 sont respecti-
vement remplacés par 0,84 et 8.000.000. ».

JUSTIFICATION

Outre quelques précisions sur le plan technique, la nouvelle
rédaction du § 2 de l’article 68-11 permet une couverture totale
de 280 millions EUR pour les catastrophes naturelles, sauf pour
le tremblement de terre où ce montant est porté à 700 millions
EUR.

N° 11 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

A l’article 68-12, § 4, de la loi du 25 juin 1992
précitée, introduit par l’article 3 du projet, rempla-
cer la dernière phrase par :

«Le résultat de cette gestion ainsi que les frais de
fonctionnement du Bureau sont répartis entre les as-
sureurs pratiquant l’assurance incendie des risques
simples en Belgique.».

JUSTIFICATION

Puisque tous les assureurs qui pratiquent la branche incen-
die en Belgique ne sont pas membres du Bureau de tarification,
il faut adapter la dernière phrase de ce paragraphe.

N° 12 DU GOUVERNEMENT

Art. 5

A l’article 34-1, b) proposé supprimer les mots
«à l’exception de la tempête «.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 2.

– S is het bedrag van de vergoedingen te betalen
door de verzekeraar voor een natuurramp die 3.000.000
EUR + 0,35 x P overschrijdt.

In het geval van een aardbeving, worden de coëfficiënt
van 0,30 en het bedrag van 3.000.000 vervangen door
respectievelijk 0,84 en 8.000.000.».

VERANTWOORDING

Behalve enkele preciseringen op technisch vlak, laat de
nieuwe opstelling van § 2 van artikel 68-11, een dekking van in
totaal 280 miljoen EUR voor de natuurrampen toe, uitgezon-
derd voor de aardbeving, waarvoor dit bedrag tot 700 miljoen
EUR werd verhoogd.

Nr. 11 VAN DE REGERING

Art. 3

In het voorgestelde artikel 68-12, § 4, de laatste
zin vervangen als volgt :

«Het resultaat van dit beheer alsmede de werkings-
kosten van het Bureau worden omgeslagen over de
verzekeraars die de brandverzekering van de eenvou-
dige risico’s in België doen.».

VERANTWOORDING

Vermits niet al de verzekeraars die in België de tak brand
doen, lid zijn van het Tariferingbureau, moet de laatste zin van
deze paragraaf worden aangepast.

Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 5

In het voorgestelde artikel 34-1, b), de woorden
«met uitzondering van de storm» schrappen.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 2.
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N° 13 DU GOUVERNEMENT

Art. 5

Remplacer l’article 34-4 de la loi du 12 juillet 1976
précitée par la disposition suivante :

«Art. 34-4. — Lorsqu’une entreprise d’assurances
atteint sa limite d’intervention fixée en application de
l’article 68-11, § 2, de la loi du 25 juin 1992 précitée,
elle introduit un dossier auprès de la Caisse nationale
des calamités afin d’obtenir le montant des indemnités
auxquelles ses assurés ont droit.

Dès réception de ce montant, l’entreprise d’assu-
rances le rétrocède aux bénéficiaires des contrats d’as-
surance.

Le Roi détermine les modalités d’application du pré-
sent article. «.

JUSTIFICATION

Lorsqu’une entreprise d’assurances a atteint sa limite d’in-
tervention, on peut craindre qu’elle ne dispose plus des fonds
nécessaires pour faire des avances pour le compte de la Caisse
des calamités.

Les modalités à déterminer par le Roi sont, entre autres, les
délais, la procédure, la détermination des montants, etc...

N° 14 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Art. 8. — La présente loi entre en vigueur à la date
d’entrée en vigueur des arrêtés visés à l’article 68-9
de la loi du 25 juin 1992 relative au contrat d’assu-
rance terrestre tel qu’introduit par l’article 3 de la pré-
sente loi.

Le Roi détermine la date à laquelle elle s’applique
aux contrats en cours au moment de son entrée en
vigueur, ainsi que le délai endéans lequel les entrepri-
ses d’assurances procèdent aux adaptations formel-
les des contrats. ».

Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 5

Het voorgestelde artikel 34-4 van de voornoemde
wet van 12 juli 1976, vervangen door de volgende
bepaling :

«Art. 34-4. — Als een verzekeringsonderneming
haar interventielimiet bereikt, zoals vastgesteld met
toepassing van artikel 68-11, § 2, van voornoemde wet
van 25 juni 1992, dient zij een bij de Nationale Kas
voor Rampenschade een dossier in, teneinde het be-
drag van de vergoedingen te bekomen waarop de ver-
zekerden recht hebben.

Zodra de verzekeringsonderneming dit bedrag heeft
ontvangen, geeft zij het door aan de rechthebbenden
van de verzekeringsovereenkomsten.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de toepas-
sing van dit artikel.».

VERANTWOORDING

Als een verzekeringsonderneming haar interventielimiet heeft
bereikt, mag men ervoor vrezen dat zij niet meer over de no-
dige fondsen beschikt om voor rekening van Rampenfonds
sommen voor te schieten.

De door de Koning te bepalen nadere regels zijn, onder an-
dere, de termijnen, de procedure, het vaststellen van de bedra-
gen, enz. ...

Nr. 14 VAN DE REGERING

Art. 8

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 8. — Deze wet treedt in werking op de datum
van de inwerkingtreding van artikel 68-9 van de wet
van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst
zoals ingevoegd door artikel 3 van deze wet.

De Koning bepaalt de datum waarop zij van toepas-
sing is op de overeenkomsten die lopende zijn op het
moment van haar inwerkingtreding, alsook de termijn
waarbinnen de verzekeringsondernemingen overgaan
tot de formele aanpassingen van de overeenkomsten.».
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JUSTIFICATION

L’application de la loi dépend de la détermination des zones
à risques visées au nouvel article 68-9 de la loi du 25 juin 1992
relative au contrat d’assurance terrestre. Il convient donc de
laisser au Roi le soin de déterminer la date de son entrée en
vigueur.

Le ministre de l’Economie et de la Recherche
scientifique, chargé de la Politique des grandes villes,

Charles PICQUE

VERANTWOORDING

De toepassing van de wet hangt af van de afbakening van
de risicozones bedoeld in het nieuwe artikel 68-9 van de wet
van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst. Het past
dus de Koning de zorg toe te vertrouwen om de datum van haar
inwerkingtreding vast te stellen.

De minister van Economie en Wetenschappelijk
Onderzoek, belast met het Grootstedenbeleid,

Charles PIQUE


